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Versión de CALATAÑAZOR (p.j. Soria, ant. Almazán, Sogia_)» recitada 
por una mujer. . 

Recogida por Samuel G. Armistead e Israel J. Katz el 7 de agosto de 


1972. 


(Precede el romance de Gerineldo, númexo l. 184) 


. . . . . . . . 
-Buenas tardes. buenas tardes» as tardes in a 
10. ¿Vas a dar aguíal caballo como otswg dins 
. . . . . canta un pulido cantar 
12 y la hija de la reina se ha detenido a escuchara 


-Mira, hija, cómo canta la serenita en el mar. 

14 -Que no es la serena, madre, qu'es con yo m'he de casar. 
-Si +Úú me mandaras casar y YO te mandaré matar.+.- 

16 La reina, como envidiosa, los ha mandado .cortar+ 
D'ella ha salido una fuente y d'el salió un caudal, 


18 todos los cojos y mancos allí se van a CUTrare» 


ota e lo ctoress -Ba ininteligible; 14b sic 


y 1 aa ALO 


Rosinos de la Requejada, 


Li 49. 02. 181 0003] 
Versión de DONEY DE LAR 


P. j. Puebla de Sanabria, Zamora) 


vestiada> pe 
$ “por una vieja. 


Recogida. por Tomás Navarro Tomás, Lia1o 7, 


Madrugaha el conde Linos no soliendo madrugarg 
2 a dar agua a los caballos a las orillas del mare, 
— Levantaávos, hija infanta si vos querdis levantare 
AN oiréis a la sirena como cantaba en el mare, 
-Esa nun es la sgrena ni tampoco su cantare, 
6 ese era el conde Linos que por mis amores va, 
-Si va por tus amores yo lo mandargímatar., 
8 -Si lo mandáis matar, madre, con él me habéis de enterrar, — 
Uno muere a media noche y Otro al gallo cantare, 
10 Uno llevan pa la igresia y Otro vuelven a buscare. 
Élla, como hija del rey, la entierran al pie el altare 
pis) y él, como hijo de conde, un poquito más atrás, 
AbÓ 
Pe ella se hizo una rosa y del un rico rosal? 
14 La reina, con grande celo, luego lo manda cortare. 
Qslla se hizo una palomba del un rico palombare, 
16 tiradores que bien tiran naide le pudo acertare. 


A e 
¿Qué ¿tes sirve rabiar, rey, rey, que te sirve rabiare, 


18 si en la vida o en la muerte junticos hemos de andare, 


[.44. 05, 0800 04] 
Versión de TOLILLA lay. Gallegos del Río, p.j 
Zamora), recitada pór una joven. 


Recogida pox Tomás Navarro Tomás, fito, 


PE ¡ant, Á lcañices, 
A RE ' 


Madrugaba el conde Alinos mañanita de Sen Juen 
2 a darle agua a su caballo 'a las orillas del mareo 
Mientras que el caballo bebe le cantaba este contares 


4 un cantar de encantamiento la mar hacía tembra 


Y 
pájaros que iban volando se paraban a escuchures 

6 la reina tamién salía cubierta con su bidrial. 
-Despierta tú, la mi hija, si quieres oir cantare, 

a si será l'anmgel del cielo oO sirena de la mare. 
-Ni es el angel del cielo ni la serena del mare, 

10 que es el conde Alinos, mÁadreg que por mis amores vas 
-Si es por tus amores, hija, lo tengo mandar matare, 

12 -5i lo matáis a élymedre, a mí£ tamién heis de matore.- 


Uno a la media noche y otro al gallo cantare, 


igresia Y otro iban a l1levure, 


14 unos iban 2 


13 entierran en el: altares 
É), por ser hijo de conde, lo entie 


Em 


13 ina oquito mí 
16 €lla,por ser hija de reina, UN pod : : 
una olivicay, d'61 un rico olivares, 


D'ella se hizo a 
allí le prende pl bridolá 


10 la reina cuando iba a misa 


idia les mandó cortares 
An reina, con gran envidia, lurgo 6 


y que lo corto NO pareba de llorarfe 


20 el cortador 
s'hio> . 
D'ella es=s una paloma, : 
comía «el plato le iba a piecares 


arél un rico palomarts, 


72 la reina cuando 


mada matare 
j idia juego la mada malir8e» 
La reina, con gran envidia, y 


Í hire 
la ze ñ a la podía acert 
azad que la caza nunca 
24 el cazador que ! 
¿Madre las que tengáis hijas 
y ahora me ha de pesorto- 


no les quitéis el casore 


26 que yo se lo quité a una 


2d 


[34. 03» 242-00-01] 


ont Astudi Vo, 


oyo 257 
que aca) 


2 


Versión do VIILLODRIGO (as Palencidp Talencia), recitada por 


Emiliana la 
publicada por JARCISO 
h poems 
Valladolid, 1906, pág» 


10 


12 


16 


10 


20 


ínoz de 41 años. 


Si esto supiera, mi hija, 


-Si mata usté a Gerineldo,, 


-Te entierren 0 no 


El uno muere a las once 


A ella, como hija del rey, 
y a 6l, como hijo de conde, 


por debajo de la losa 
De ella salía una rosa, 


cuando 


omo es reina y puede mucho 


De ella sale una paloma, 


cuando iba a comer la reina 
omo es reina y puede mucho, 


De 61 ha salido una exmita, 


donde cojos y tullidos, 
Quiso Dios y su fortuna 
-Déme luz, hermosa ermita, 
“Cuando éramos arbolitos 
y ahora que somos ermita 


ahí te quedarás postrada, 


o 


te entierren 


la reina iba a misa 


oculares de Castilla, 


yo le mandara matar, 
mándeme usté a mí enterrar, 
yo le he de mandar matar” 
el otro al gallo cantar. 
la entierran en el altar, 


una grada más atrás, 


se vinieron a juntar. 


de 61 un hermoso zarzal) 
la solían estorbar), 
los ha mandado cortar. 


de 61 un hexmoso pardal)' 


la quitaban el pan; 
los ha mandado matar. 
de ella un hermoso altar, 
ciegos vienen a sanar. 
la reina vino a Cegala 
dáme luz, hermoso altar. 
+4 nos mandaste cortary 


, F 
tu nos vienes a rezar, 


postrada junto a ese altar, 


a, 06. 004-00-01] 


Versión de ALMANZA  (p.j. Sahagún, León). 


pS 
ÑW—— 


Recogida por Ramón Menéndez Pidal [en 1900 o poco después 


de una criadaY joven, en MADRID. 


Publicada por DIEGO CATALAN, *El 'tmotivo' y la 'variación' 
o A 


en la transmisión tradicional del romancero", Bulletin 


Hispanique, LXI (1959), págs. 171-172. 


34 —liátemo usted, mie Altea, si lo tengo merecido. 
=llo te quioro meter y y  néboto Vios_(uo_te 

36 Vote a dor aguo al cabello a qe E 

A donde la reina y la infanta allí se van_a pasear,” 

38 Mientras el caballo bebe 6l se cantaba un cantar. 

"wi -Mira, hija, como canta, la serenita del mar, 

+0 No es la serenita, madre, no es la serenita tal, 

Y es Gerineldo pulido con quien yo me he de casar, 

42 Si tu te casas con 61 yo le mandaré matar. 

A -Si le manda mater, madre, a má me mande enterrar, 
2 emí, como hija de rey, me entierren en el altar, 
sé (61, como hijo de conde, un poquito más atrás, 7 

46 y della salió una rosa y del un lindo rosal, 
MÓ La reina, cuando iba a misa, les ha mandado cortar 
he de la rosa salió leche y del rosal sangre real, 


(Precede el romance de Gerineldo n* l. 167) 


82-! 


5% 


An 


de la leche una paloma 
desde all% cogieron vuelo 
La reina, desque les vido), 
y el tirador que les tira 
Desde all1 cogieron vuelo 

y della salió una ermita 
que los cojos y tullidos 

La reina, por su desgracia, 
y ha mandado a sus doncella 
Sus doncellas allá entraron 
-Afuera, afuera, la reina, 
que cuando yo era rosa 

que cuando yo era paloma 


y ahora que ya somos santos 


55% 


de la sangre un gavilán 
y al palacio del rey van» 
les ha mandado tirar 
nunca les pudo acertar» 
y a la orilla del mar van 
y del un lindo hospital 
allí se van a curar. 
mala de humores está 
8 que la llevaran allá, 
ms ella no pudo entrar. 
fuera, no entrará aquí tal, 
ella me mandó cortar), 
ella me mandó matar, 


ya nos viene aquí a enfadar, 


[p4. 01, 025-00-01] e 


si i de los Condes, ant. 
Versión de DARCENA ARCENA DE CAMPOS (poi. Carrión de 


Saldaña, petancds) aitad por Lorenza Macho de 62 años. 


Recogida por Manuel Manrique de Lara en e 

peeo . (ésa sE 
Y blicada por na CATALAN, "El 'motivo' y la variación 
u 


la transmisión WERO LONAS del romancero", Bulletin Hispanique, 
en 
LXI (1959), págs. 170-171. 


(Precede el romance de Gerineldo n% 1, 169), 


-liáteme la s 


silo tengo nerecido. 
Máteto Dios que to Hizo,= 


583 


38  -Yono be quiero 
Y la reina que lo oyó dice; Yo le tengo de mandar matar. 


ñ -Si le manda matar, madre, mándeme usted a mí a enterrar» 


-Que te entierre o no te entierre 


te tengo e mandar matar, — 
q Uno morirá a las once 


y el otro alfgallo cantar, 
41 A ella, como hija de reina, 


RA y 6l Somo hijo de, conde, 
16 Por Ars de la Aisa 
NN De ella salió una paloma 


la entierran junto al altar 
Una grada más atrás, 
'se vinieron a juntar, 

del un rico gavilán, 
(9 uno le quitara el vino «y Otro le quitara el pan; 
RA tomo es reina y puede mucho 


les ha mandado matar, 
50 de ella salía una rosa 


y del un rico rosal 


A 


cuando la reina iba a misa 


Como es reina y puede mucho 


De ella salia una exmita 
donde los ciegos y mandos 


Quiso Dios y su fortuna 


-Dadme luz, la rica ermita, 


Cuando ¿ramos jovencitos 
cuando Éramos pajaritos 
cuando ¿ramos arbolitos 
para todos ha habido cura 


Ah£ te quedarás postrada, 


no la dejaban entrar, 
les ha mandado cortar, 

y dél un rico frontal 
se venían a curar, 

de que la reina cegara, 
dadme luz, el rico altar. 
tú nos mandaste matar; 

+Ú nos mandaste matar, 

«ul nos mandaste cortar, 
pero para ti no la' habrá. 


postrada junto al altar.” ” 


[ 34.03. 120-00-01] 
Versión de PALENCIA (taloneia), recitada por Rose. 
Em e 
E: a lienuel Manrique de Lara [1918]. Publicada 
por DUO, “El 'mobivo! y la'variación'en la transmisión 
tradicional del romancero", Bulletin Nispanigue, LXI (1959), 
págs. 175-176. 
(Procede el romance de Gerineldo n* I. 202) 


—Mátemo usted, el mi rey, si le tengo merecido. 
32 -Que te mate Dios del cielo que ha sido el que a ti te hizo. 
Vote a dar agua al caballo a _los pro 


AN, Mientras el caballo bebe el ha sacado un Snte 
-Vélgame Dios, cómo canta la serenita del mar, 
43 -Es Gerineldo, señora, que ha sacado un cantar, 
-Pues si fuese Gerineldo le mandaremos matar. 
$3 -Si matan a Gerineldo me matan a mí detrás," 
De ella ha solido una rosa, del un precioso rosal; 
A Yo la reine, cuando iba a misa, se rasgaeba el delantal, 
La reina, muy enfadada, les ha mandado cortar, 
són Pel ha salido una fuente, della un rico manantial, 


ó 


Y Unas voces muy tremendas c 


[40. 05. 156-00-01] 


' Versión de LEDRAZA (p.j. Sepúlveda, Segovia), recitada por 


María de "los Pachos", ; 
Recogida por Diego Cutalán en ngosto do 1947. 
á E 14% 
(Precede el rommnoe de Gorinoldo m2 T, 1B) 
—¿Dónde, vienes, Gerinoldo, tan descolorido y £rio? 


26 -Vongo del jardín, sojior, que está muy hermoso y lindo, 
Son el olor de lns rosus los colorog. momo hm ido. 


Mañanita, mañíanita, malíanita de San Juan, - 


fue a dar agua a su caballo a las orillas del max, 
Estando dándole agua 61 ha cantado un cantar, 

que los peces del mar hondo se salían a escuchar 

y los cantos de la calle unos con :Otiros se dan, 

La reina le estaba oyendo desde su pelacio real, 
-lílra, hija, cómo canta, la serena de la mar. 

No os la serena, mi madre, ni tampoco lo será, 

que es el paje Gerineldo que me ha ountedo un cuntar, 


y_Otros ountro e su cabalio pa" que acabe de penur.- 
2 0a9a le su tío va, 
no paro de llorar 

que me metan mie amores a la orillita del mar.- 

AL otro día siguionto un entierro vió pusar, 

Se dejan escuchar, 


44 
e 
18 


So 


els dl e 


mo te vas y yo me quedo, yo mo quedo y tú te vus, 
y antes de los ocho días contigo me he de casar.- 
Pasa uno, pasen dos, y la niña mala está, 

pasan tres y pasan cuatro y la lleven a enterrar. 
El se murió el sol salir y ella murió al sol rayar. 
De ella ha selido una rosa, de él un divino rosal; 
la madre cuando va a misa se prende en el delantal, 
la infeliz así decía: —Esto se ha acabado ya. 


Sogún advierte la recitadora, ha mezclado en su versión 

dos romances: "uno es el final de Gerineldo, otro es distinto." 
Independientemente recordó lus siguientes variantes: -Pibla 
serenita del mar; -detrás del v%NL; Sia ól lo manda matar, 
madre/ a mí me manda enterrar. // —Que te vivas, que te 

mueras, / yo le he de mandar metar.- //¿-dótrás del vió y 

en sustitución de los siguiontoss Blla,como hija de rey la 
entierran junto a un altexr// y $1, como hijo de murqués/ 

va un pasito mas atrás// En la tumba de la niña/ ha florecido 


«un rosel// con un letrero que dice: / He muerto por mi mamá, // 


el AL aa ? EJ 


: ; Syb 
[42. 03. 046-00-03] ant. Almazan, 
Versión de gi IU mAAZzog (Dedo. Soridy (eS ),recitada por Concepción 


Soria de 4'/ atiose 
Recogida por Aurelio llacedonio Espinosa en 1920. 


(Prevcodo ol rommnoo de Gorineldo, n% 1. 181) 


28 lo hog compuesto mal _la mentira pur 


Sor pequetío y nifio. 


gl te he querido matar ocasiones he tenido. 
3O Vete a dur agua al cabullo __díos has ido. 


Mientras el enballo bebe cantó un pulido cantor, 

y la reina que lo oye ya se detuvo a escuchar. a 
<Mira, hija, cómo canta la serenilla del mare 

-=No es la serenilla,madre, la serenilla del. mar, 

que es el £onde Gerineldo con quien yo me he de casara 
-Si tú te mandas casar yo os mandaré degollar+- 

Por no atender a su madre * se han dejado matara 

A los dos los han matado ' ya los llevan a enterrarf 

4 ellazcomo hija de rey, la entierran junto al altar 
ya b1,como hijo de duque, un ladillo más atrás. 

De ella ha salido una guinda y de él un lindo guindal, 
las ramillas que se alcanzan dulces abrazos se dan» 
Su madre,como envidiosa, los ha mandado cortar, 


De ella ha salido una paloma, de ¿1 ha salido un zagal, 


' AA. 
5s7b 
de él, 
defella ha salido una fuente MÁ ha salido un caudal, 
donde los cojos, y mancos se suelen ira curare 
Su madre tiene un ojo malo y allÉÍ se lo fue a curar. 
Si el uno lo lleva tuerto los dos se ha ido a entuertar, 


Porque a las demas y amantes noos ha dejado gOZiTDe 


as 
[42. 02. 070-00-02] got Ae : a 
Versión de CUBILLOS. (ay. Cubi1la, P+.j. Burgo de Osma, Soria), 
recitada por Cetalina del Rey de 40 años. ñ 
Recogida por Aurelio Macedonio Espinosa en 1920, 


(Precedo el romance de Gorinoldo n2 TI. 180) 


si_lo tengo merecido. 
36 Que te mate Dios que uedo que to mute Dios que te hizo, 
Yes a durlo agua al caballo como otros días has id0.- 


W.38 Mientras el caballo bebe Gerineldo echa un cantar, 
los 'cantos de la ribera unos con otros se dan. 
dto Eso que la reina ha oído desde el mirador de atrás, 
-Es la serena, la infanta, : es la serena del mar, 
Y -No es la serena, má madre, No es la serena del mar 
que es el paje Gerineldo que con él me he de casar, 
A 74 -Si tú te mandas casar yo te mandaré matar, 
Uno .murió al sol salir y Otro murió al sol rayar, 
VA 7LA ella,como hija de rey, la entierran al pie el altar 
y a él, como paje del rey, un Poquito más atrás, 
da 4 De ella ha salido una rosa, de él un pulido rosal/ 
584 
cuando va la reina a misa se le engarza el delantal 
SO y de rabia que le ha dado lo ha mandadito cortar, 
De ella ha salido una ermita, de 61 un pulido frontal, 
E MOSO donde cojos y tullidos allí se van a bañar, 


menos la reina, su madre, para ella remedio no hay. 


[40.05+ 195-00-07] 
Vorsión de SEPÚLVEDA (Segovia), rocitada por Rita. 


Recogida por María Goyri de Menéridoz de > 3 seHembre de 1405, 


(Precede el romance de Gerineldo n2  I, e» 


Se 


Verientos: -394 y la pícara de la reina; -12 


-Gorineldo, Gerineldo, pajo del rey más querido 
Qi te he querido mater buena o 


Veto uv dur egun al cubullo_ como otros días EE ido, 


Yendo a dar agua al caballo Gerineldo cantó un cantar 
que los peces del mar hondo se le han salido a escuchar 
y los cantos de la calle unos con otros se dah. 

La infanta, desque lo oyó, a escape salió a escuchar 

y la pícara de la madre | Carear 1 a escape se fue detrás, 
¿Rue es eso que por ahí pasa, que es eso que por ahí va? 
-Es el conde Gerineldo que me canta a mí un cantar. 

-Si es el conde Gerineldo yo le he de mandar matar.' 
-Si a 61 le manda usted matar yo me mandaré enterrar, 
-Que te mueras, que te vivas. yo le he de mandar matar. 


SES 


Ella ki), murió al sol salir y ace murió al sol ra- 


élla, como hija de rey, la enterraron al altar 
y 61, como era hijo de conde, un pasito más atrás, 
A 
Entre medias de los dos salió un hermoso rosal 
que la reina, cuando iba a misa, la rasgaba el delantal, 
y del enfado que la daba le ha mandado cortar, 
A11£ ha nacido una fuente con hermoso caño e cristal 
donde todos los enfermos allí se van a curar, 


ES 


el uno murió 


al sol salir / y el otro murió el sol reyar. AÑ 


ta 


yar; 


